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Изучение в Болгарии древнеславянской и древнеболгарской 
литературы за 1945—1955 гг.1 

Для болгарского ученого изучение древнеславянской и, в частности, 
древнеболгарской литературы является научно-исследовательской задачей 
первостепенной важности. В течение десятилетия, с 1945 по 1955 г., были 
опубликованы книги и статьи, явившиеся значительным вкладом в этой 
области. Одни из них дают новые материалы, другие намечают пути к раз­
решению основных проблем истории литературы или представляют собой 
обобщения прежних исследований. Внимание болгарских ученых направ­
лено в основном на изучение древнеболгарской литературы, в то время как 
изучение вопросов, связанных со старославянской письменностью значи­
тельно отстает.2 

1. Создание славянского письма и возникновение старославянской пись­
менности являются двумя наиболее трудными и спорными вопросами 
в славяноведении. Из исследований по этим вопросам прежде всего 
должны быть указаны работы болгарского слависта Е. Георгиева, кото­
рый опубликовал целый ряд научных и научно-популярных трудов и ста­
тей: «Възникване на славянската писменост» (ЕЛ, VII I , 6, 1953, 
стр. 353—366); «Началото на славянската писменост и нейния разцвет 
в средновековна България» (Младеж, 1954, кн. 5, стр. 22—27); «Powsta-
nie pisma stowianskiego» (Kwartalnik Institutu Polsko-Radzieckiego, II, 7, 1954, 
стр. 41—59). Точка зрения автора лучше всего изложена в книге «Сла­
вянская письменность до Кирилла и Мефодия» (София, Българска акаде­
мия на науките, Институт за българска литература, 1952, 8°, 95 стр.).3 

Книга содержит следующие главы: «Глаголица — азбука Константина-
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1 Статья прислана Болгарским библиографическим институтом им. Елина-Пелина 
в Софии. Перевод с болгарского О. Ф. Коноваловой. (Ред.). 

' Далее в этой статье приняты следующие сокращения: 
Б А Н — Българска Академия на науките. 

Б Е — Български език. 
ГББИ — Годишник на Българския библиографски институт. 

Г Д А — Годишник на Духовната академия. 
ГодСУБФ — Годишник на Соф. ун-т, богосл. факултет. 
ГодСУИФ — Годишник на Соф. ун-т, ист.-филол. факултет. 

ГодСУФ — Годишник на Соф. ун-т, филол. факултет. 
Е Л — Език и литература. 

И А И — Известия на Археологическия институт: ср. также И Б А И . 
И Б И Д — Известия на Българското историческо дружество. 
И И Б И — Известия на Института за българска история. 
И И Б Л — Известия на Института за българска литература. 

ИПр — Исторически преглед. 
3 Ср. рецензии на эту книгу: Н. А. К о н д р а ш о в. Вопросы языкознания А Н 

СССР, 1952, кн. 6, стр. 144—150; М. П. С о т н и к о в а, Вопросы истории, 1953, кн. 3, 
стр. 98—103; перевод на болгарский язык напечатан в ИПр, IX, 5, 1953, стр. 534—542. 


